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제855조 (인지)

①혼인외의 출생자는 그 생부나 생모가 이를 인지할 수 있다. 부모의 혼인이 무효인 때에는 출생

자는 혼인외의 출생자로 본다.

②혼인외의 출생자는 그 부모가 혼인한 때에는 그때로부터 혼인 중의 출생자로 본다.

 
Article 855 (Affiliation)

(1) A child born out of wedlock may be affiliated by its natural father or mother. When the marriage of the

parent becomes null and void, the child born between them shall be deemed to be a child born out of

wedlock.

(2) A child born out of wedlock, when its father and mother marry, shall be deemed to be a child born

during the marriage from the time of the marriage.

 
제855조의2 (인지의 허가 청구)

① 생부(生父)는 제844조제3항의 경우에 가정법원에 인지의 허가를 청구할 수 있다. 다만, 혼인

중의 자녀로 출생신고가 된 경우에는 그러하지 아니하다.

② 제1항의 청구가 있는 경우에 가정법원은 혈액채취에 의한 혈액형 검사, 유전인자의 검사 등

과학적 방법에 따른 검사결과 또는 장기간의 별거 등 그 밖의 사정을 고려하여 허가 여부를 정한

다.

③ 제1항 및 제2항에 따라 허가를 받은 생부가 「가족관계의 등록 등에 관한 법률」 제57조제

1항에 따른 신고를 하는 경우에는 제844조제1항 및 제3항의 추정이 미치지 아니한다.

 
Article 855-2 (Application for Permission for Affiliation)

(1) In cases falling under Article 844 (3), a natural father may file an application with the Family Court for

permission for affiliation: Provided, That this shall not apply where the birth of a child born during

marriage has been reported.

(2) Where an application is filed under paragraph (1), the Family Court shall determine whether to grant

permission, considering the results of tests conducted by scientific means, such as blood type tests by

blood sampling and gene tests, prolonged separation or other circumstances.

(3) Where a natural father who has obtained permission under paragraphs (1) and (2) files a report

pursuant to Article 57 (1) of the Act on the Registration, etc. of Family Relationships, no presumption



under Article 844 (1) and (3) shall exist.

 
제856조 (피성년후견인의 인지)

아버지가 피성년후견인인 경우에는 성년후견인의 동의를 받아 인지할 수 있다.

 
Article 856 (Affiliation by Adult Ward)

If a father is an adult ward, he/she may affiliate himself/herself as being the father of his child with the

consent of the adult guardian.

 
제857조 (사망자의 인지)

자가 사망한 후에도 그 직계비속이 있는 때에는 이를 인지할 수 있다.

 
Article 857 (Affiliation of Deceased Child)

Even after a child has died, if its lineal descendant survives, it may be affiliated as the lawful child.

 
제858조 (포태중인 자의 인지)

부는 포태 중에 있는 자에 대하여도 이를 인지할 수 있다.

 
Article 858 (Affiliation of Unborn Child)

A father may affiliate an unborn child.

 
제859조 (인지의 효력발생)

①인지는 「가족관계의 등록 등에 관한 법률」의 정하는 바에 의하여 신고함으로써 그 효력이

생긴다. < 2007. 5. 17.>

②인지는 유언으로도 이를 할 수 있다. 이 경우에는 유언집행자가 이를 신고하여야 한다.

 
Article 859 (Effectiveness of Affiliation)

(1) Affiliation shall become effective when it is reported in accordance with the provisions of the Act on

the Registration, etc. of Family Relationship. <Amended on May 17, 2007>

(2) Affiliation may be effected by a will. In this case, the executor of a will shall make such report.

 
제860조 (인지의 소급효)

인지는 그 자의 출생시에 소급하여 효력이 생긴다. 그러나 제삼자의 취득한 권리를 해하지 못한

다.

 
Article 860 (Retrospective Effect of Affiliation)



Affiliation shall be retrospectively effective from the time of birth of the child: Provided, That the right

acquired by a third person shall not be prejudiced thereby.

 
제861조 (인지의 취소)

사기, 강박 또는 중대한 착오로 인하여 인지를 한 때에는 사기나 착오를 안 날 또는 강박을 면한

날로부터 6월내에 가정법원에 그 취소를 청구할 수 있다. < 2005. 3. 31.>

 
Article 861 (Revocation of Affiliation)

If affiliation has been made by fraud, duress or grave mistake, its revocation may be claimed to the Family

Court within six months from the day when such fraud or mistake becomes known, or such duress

disappears. <Amended on Mar. 31, 2005>

 
제862조 (인지에 대한 이의의 소)

자 기타 이해관계인은 인지의 신고있음을 안 날로부터 1년내에 인지에 대한 이의의 소를 제기할

수 있다.

 
Article 862 (Action of Demurrer against Affiliation)

A child or any other person interested may bring an action of demurrer against an affiliation within one

year from the day when it becomes aware of a report of such affiliation.

 
제863조 (인지청구의 소)

자와 그 직계비속 또는 그 법정대리인은 부 또는 모를 상대로 하여 인지청구의 소를 제기할 수

있다.

 
Article 863 (Action Demanding Affiliation)

A child, any of its lineal descendants or the legal representative of any of them, may bring an action

against its father or mother demanding affiliation by its father or mother.

 
제864조 (부모의 사망과 인지청구의 소)

제862조 및 제863조의 경우에 부 또는 모가 사망한 때에는 그 사망을 안 날로부터 2년내에 검사

를 상대로 하여 인지에 대한 이의 또는 인지청구의 소를 제기할 수 있다. < 2005. 3. 31.>

 
Article 864 (Death of Father or Mother and Action Demanding Affiliation)

In the cases mentioned in Articles 862 and 863, if the father or mother of a child has died, an action of

demurrer or action demanding affiliation may be brought against the public prosecutor within two years

from the day when the death of the father or mother becomes known. <Amended on Mar. 31, 2005>



 
제864조의2 (인지와 자의 양육책임 등)

제837조 및 제837조의2의 규정은 자가 인지된 경우에 자의 양육책임과 면접교섭권에 관하여 이

를 준용한다.

 
Article 864-2 (Affiliation and Responsibility of Fostering Child, etc.)

The provisions of Articles 837 and 837-2 shall apply mutatis mutandis with respect to the responsibility of

fostering a child and the visitation right in the case of the affiliation of the child.

 
제865조 (다른 사유를 원인으로 하는 친생관계존부확인의 소)

①제845조, 제846조, 제848조, 제850조, 제851조, 제862조와 제863조의 규정에 의하여 소를

제기할 수 있는 자는 다른 사유를 원인으로 하여 친생자관계존부의 확인의 소를 제기할 수 있다.

②제1항의 경우에 당사자일방이 사망한 때에는 그 사망을 안 날로부터 2년내에 검사를 상대로

하여 소를 제기할 수 있다. < 2005. 3. 31.>

 
Article 865 (Action Demanding Confirmation of Denial or Existence of Paternity due to Any Other

Reasons)

(1) A person who may bring an action in accordance with the provisions of Articles 845, 846, 848, 850,

851, 862 and 863, may bring an action demanding confirmation of denial or the existence of paternity for

any reason other than those mentioned in the aforesaid Articles.

(2) In the cases mentioned in paragraph (1), if the party concerned has died, the other party may bring an

action against the public prosecutor within two years from the day when it becomes aware of such death.

<Amended on Mar. 31, 2005>
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